
I. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH PODEJRZANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM 
I.
POUČENÍ O OPRÁVNĚNÍCH A POVINNOSTECH PODEZŘELÉHO V TRESTNÍM ŘÍZENÍ
Zdroj: Sb. z 2015 pol. 893 (Dz. U. z 2015 r. poz. 893)
Podezřelému v trestním řízení přísluší níže uvedená oprávnění:
1. Právo podávat vysvětlení, rovněž písemně, právo odmítnout podávat vysvětlení nebo odmítnout odpověď na jednotlivé otázky, bez nutnosti uvádět příčiny odmítnutí (čl. 175 § 1, čl. 176 § 1)*. V případě výzvy k osobnímu dostavení je omluvení nepřítomnosti z důvodu nemoci možné výhradně po předložení potvrzení vystaveného soudním lékařem. Jiná omluvenka je nepostačující (čl. 117 § 2a).

2. Právo využívat pomoc obhájce, kterého si zvolí. Pokud podezřelý dokáže, že nemá prostředky pro obhájce, soud může určit obhájce ex offo (čl. 78 § 1). Nesmí se mít více než tři obhájce současně (čl. 77). V případě odsouzení nebo podmínečného zastavení trestního řízení může být podezřelý zatížen náklady na obhajobu ex offo (čl. 627, čl. 629).

3. Podezřelý může žádat, aby byl při jeho výslechu přítomen obhájce (čl. 301).

4. Pokud podezřelý neovládá dostatečně polský jazyk – právo využit bezúplatně pomoc tlumočníka, rovněž při stycích s obhájcem (čl. 72 § 1). 

5. Právo k informaci o obsahu námitek, jejich doplnění a změnách a také právní kvalifikaci trestného činu, který se mu klade za vinu (čl. 313 § 1, čl. 314, čl. 325a § 2 a čl. 325g § 2).

6. Právo podávat žádostí o provedení vyšetřovacích úkonů, např. o výslech svědka, získání dokumentu, připuštění znaleckého posudku (čl. 315 § 1, čl. 325a § 2). Pokud je obava, že svědka nebude možno vyslechnout na přelíčení, může podezřelý požádat o jeho výslech soudem nebo požádat státního zástupce o výslech svědka v tomto režimu (čl. 316 § 3).

7. Právo nahlížet do spisového materiálu, zhotovit si výpisy a druhopisy. Je možnost odmítnout náhledu do spisu s ohledem na důležitý státní zájem nebo dobro řízení (čl. 156 § 5).

8. Právo podat žádost o seznámení se s vyšetřovacím materiálem před ukončením vyšetřování. Při těchto úkonech může být s podezřelým obhájce (čl. 321 § 1 a § 3, čl. 325a § 2).

9. Právo podat žádost o mediační řízení ve věci za účelem dosažení smíru s poškozeným (čl. 23a). Účast na mediačním řízení je dobrovolná. Kladné výsledky provedené mediace soud zohlední při vyměřování trestu (čl. 53 § 3 zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní zákoník, Sb. č. 88, pol. 553, s pozdějšími změnami – Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.).
10. Pokud pachatel, který nebyl předtím odsouzen za úmyslný trestný čin za použití násilí, před přelíčením nahradil škodu nebo zadostučinil způsobené křivdě, možno na návrh poškozeného zastavit trestní řízení o trestný čin ohrožen trestem co nejvýše 3 roky odnětí svobody, o trestný čin proti majetku ohrožen trestem co nejvýše 5 let odnětí svobody a o uvedené v čl. 157 § 1 Trestního zákoníku poškození těla jiné než těžké (čl. 59a Trestního zákoníku).

11. Právo dohodnout se státním zástupcem návrh na vynesení rozsudku a uložení soudem stanovených trestů nebo jiných opatření bez provádění důkazů (čl. 335 § 1), který soud může vzít v úvahu, pokud poškozený nebude proti (čl. 343 § 2). Tento návrh se také může podat samostatně, před doručením oznámení o termínu přelíčení (čl. 338a) nebo na přelíčení, do chvíle ukončení prvního výslechu všech obviněných (čl. 387 § 1), avšak v tomto případě soud může jej vzít v úvahu jen pokud státní zástupce a poškozený nejsou proti (čl. 343 § 2, čl. 343a § 2, čl. 387 § 2). Pokud soud zohlední návrh, může uplatnit mimořádné zmírnění trestu (čl. 60a Trestního zákoníku). Ve věci o zločin toto může nastat jen když byl návrh podán před doručením oznámení o termínu přelíčení (čl. 387 § 4). Ve věci o trestný čin ohrožen trestem co nejvýše 5 let odnětí svobody soud může také odstoupit od uložení trestu a rozhodnout o jiném opatření (čl. 60a Trestního zákoníku).

12. Ve zrychleném řízení, v případě zajištění účasti podezřelého na řízení cestou videokonference, Policie mu doručuje návrh na rozeznání věci (čl. 517b § 2a, čl. 517e § 1a). Může podávat žádostí a prohlášení a provádět procesní úkony výhradně ústně do protokolu. Procesní podání, která nebylo možno doručit soudu, mohou být přečteny na přelíčení (čl. 517ea § 1 a § 2). Stejně může být zajištěná účast na řízení obhájce a tlumočníka (čl. 517b § 2c​‑2d). Ve zrychleném řízení může být návrh na zdůvodnění rozsudku přihlášen ústně do protokolu nebo se může podat písemně do 3 dnů od data vyhlášení rozsudku; lhůta pro podání odvolání je 7 dnů (čl. 517h § 1 a § 3). 

Podezřelý není povinen dokazovat svou nevinu a také není povinen doručovat důkazy ve svůj neprospěch (čl. 74 § 1). Je však povinen se podrobit:

1. prohlídce těla a vyšetřením nespojeným s porušením těla, odebrání otisků prstů, fotografování a ukázání jiným osobám (čl. 74 § 2 bod 1);

2. psychologickým a psychiatrickým vyšetřením a vyšetřením spojeným s provedením zákroků na těle, s výjimkou chirurgických, za podmínky, že toto neohrožuje zdraví, pokud provedení těchto vyšetření je nezbytné (zejména odběr krve, vlasů nebo výměšků organismu, např. sliny); vyšetření musí provést oprávněný zdravotnický pracovník (čl. 74 § 2 bod 2);

3. odebrání policajtem výtěru ze sliznice tváře, pokud je to nutné a neohrožuje zdraví (čl. 74 § 2 bod 3).

Nesplnění těchto povinností může způsobit zadržení a nucené přivedení podezřelého, a také použití vůči němu v nezbytném rozsahu násilí nebo technických prostředků sloužících zneškodnění (čl. 74 odst. 3a).

Podezřelý je také povinen:

1. dostavit se na každou výzvu a informovat orgán činný v řízení o každé změně místa pobytu trvajícího déle než 7 dnů, z toho také z důvodu odnětí svobody v jiné věci; v případě nedostavení se může být podezřelý zadržen a nuceně přiveden (čl. 75 § 1 a § 2);

2. uvést adresu, na kterou se bude posílat korespondence (čl. 132 § 1 a § 2); v opačném případě bude úkon nebo přelíčení provedeno za nepřítomnosti podezřelého; neuvedení adresy může také znemožnit podání žádosti, stížnosti nebo odvolání z důvodu projití lhůt (čl. 133 § 2);

3. uvést doručovací adresu v tuzemsku, když se zdržuje v zahraničí; v opačném případě bude zásilka odeslaná na poslední známou adresu v tuzemsku a bude uznaná za účinně doručenou, a úkon nebo přelíčení bude proveden za nepřítomnosti poškozeného; neuvedení adresy může také znemožnit podání žádosti, stížnosti nebo odvolání z důvodu projití lhůt (čl. 138);

4. uvést novou adresu v případě změny bydliště nebo místa pobytu, z toho také z důvodu odnětí svobody v jiné věci; v opačném případě bude zásilka odeslaná na dosavadní adresu a bude uznaná za účinně doručenou, a úkon nebo přelíčení bude proveden za nepřítomnosti poškozeného; neuvedení adresy může také znemožnit podání žádosti, stížnosti nebo odvolání z důvodu projití lhůt (čl. 139).

„Potvrzuji, že jsem dostal poučení”
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(datum, podpis)





* Pokud nebyl uveden jiný právní základ, znamenají ustanovení v závorkách příslušné články zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní řád (Sb. č. 89, pol. 555, s pozdějšími změnami – Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
II.
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO NA PODSTAWIE EUROPEJSKIEGO NAKAZU ARESZTOWANIA 
II. POUČENÍ O OPRÁVNĚNÍCH ZADRŽENÉHO NA ZÁKLADĚ EVROPSKÉHO ZATÝKACÍHO ROZKAZU
Zdroj: Sb. z 2015 pol. 874 (Dz. U. z 2015 r. poz. 874)
Osobě zadržené na základě evropského zatýkacího rozkazu přísluší níže uvedená oprávnění:
1. Právo k informaci o přičině zadržení a právo bytí vyslechnutým (čl. 244 § 2)*.
2. Právo k podávání vysvětlení, odmítnutí podávání vysvětlení nebo odmítnutí odpovědi na jednotlivé otázky, bez nutnosti uvádět příčiny odmítnutí (čl. 175 § 1), a právo k podání nebo odmítnutí podání prohlášení ve své věci (čl. 244 § 3).

3. Právo k bezodkladnému styku s advokátem nebo právním poradcem a přímému rozhovoru s nimi (čl. 245 § 1). 

4. Právo využívat pomoc obhájce, kterého si zvolí. Pokud zadržený dokáže, že nemá prostředky pro obhájce, soud může určit obhájce ex offo (čl. 78 § 1). 

5. Pokud zadržený neovládá dostatečně polský jazyk – právo využit bezúplatně pomoc tlumočníka (čl. 72 § 1). 

6. Právo obdržet opis protokolu o zadržení a prohlížet spisový materiál v rozsahu týkajícím se příčin zadržení (čl. 244 § 3).

7. Právo k informování nejbližší osoby nebo jiné určené osoby, a také zaměstnavatele, školy, vysoké školy, velitele a osoby řídicí podnik zadrženého nebo podnik, za který je zodpovědný, o zadržení (čl. 245 § 2, čl. 261 § 1, § 2 a § 3). O zadržení Policie informuje orgán, který vede proti zadrženému řízení v jiné věci, pokud o něm ví (čl. 261 § 2a).
8. Pokud zadržený není polský státní příslušník – právo ke styku s konzulárním úřadem nebo s diplomatickým zastupitelstvím státu, kterého je příslušníkem. Pokud nemá žádnou státní příslušnost – právo ke styku se zástupcem státu, ve kterém zadržený trvale bydlí (čl. 612 § 2). V případě uplatnění dočasné vazby informuje se konzulární úřad nebo diplomatické zastupitelství státu, kterého je dočasně zatčen státním příslušníkem (čl. 612 § 1). Pokud toto předpokládá konzulární smlouva mezi Polskem a státem, kterého zadržený je příslušníkem, bude příslušný konzulární úřad nebo diplomatické zastupitelství informován o zadržení rovněž bez jeho žádosti. 
9. Právo podat soudu stížnost na zadržení ve lhůtě 7 dnů ode dne zadržení. V stížnosti se možno domáhat přezkoumání oprávněnosti, legálnosti a správnosti zadržení (čl. 246 § 1). 

10. Právo k okamžitému osvobození, pokud příčiny zadržení zanikly, nebo po uplynutí 48 hodin od momentu zadržení, pokud zadržený nebude v této době předán k dispozici soudu s návrhem na uplatnění dočasné vazby. V případě předání k dispozici soudu bude zadržený propuštěn, pokud do 24 hodin od předání nebude mu doručené usnesení o uplatnění dočasné vazby (čl. 248 § 1 a § 2). 
11. Právo k informaci o obsahu evropského zatýkacího rozkazu (čl. 607k § 2) a k obdržení jeho odpisu spolu s překladem a s oznámením o zasedání soudu ve věci předání a dočasné vazby. Pokud s ohledem na zvláštní okolností nebyl vyhotoven překlad, soud nařídí jeho vyhotovení nebo informuje o obsahu evropského zatýkacího rozkazu (čl. 607l § 1a). 

12. Právo podat prohlášení ve věci předání a právo vyjádřit souhlas s předáním a souhlas se stíháním za jiné trestné činy než uvedené v návrhu na předání, a také souhlas s provedením trestu odnětí svobody nebo prostředků spočívajících v odnětí svobody za tyto trestné činy (čl. 607l § 2). Souhlas se nemůže zrušit. Následkem vyjádření souhlasu je urychlení řízení ve věci evropského zatýkacího rozkazu (čl. 607k § 2, čl. 607l § 2, 607m § 1 a § 1a, čl. 607n § 1).

13. Právo podat stížnost na předání ve lhůtě 3 dnů ode dne vyhlášení usnesení, a v případě nepřivedení zadrženého na zasedání soudu – ode dne doručení usnesení (čl. 607l § 3).

14. Přístup k nezbytné zdravotnické pomoci.

Na žádost státu, který podal evropský zatýkací rozkaz, je možné uplatnit dočasnou vazbu na nejdelší dobu 7 dnů před doručením evropského zatýkacího rozkazu a následně na dobu nezbytnou pro předání, nejdéle však na 100 dnů (čl. 607k § 3 a 3a).
 „Potvrzuji, že jsem dostal poučení”
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(datum, podpis)




* Pokud nebyl uveden jiný právní základ, znamenají ustanovení v závorkách příslušné články zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní řád (Sb. č. 89, pol. 555, s pozdějšími změnami). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).

III. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM 
III.
POUČENÍ O OPRÁVNĚNÍCH ZADRŽENÉHO V TRESTNÍM ŘÍZENÍ
Zdroj: Sb. z 2015 pol. 835 (Dz. U. z 2015 r. poz. 835)
Zadrženému v trestním řízení přísluší níže uvedená oprávnění:
1. Právo k informaci o přičině zadržení a právo bytí vyslechnutým (čl. 244 § 2)*.

2. Právo k podání nebo odmítnutí podání prohlášení ve své věci (čl. 244 § 3).

3. Právo k bezodkladnému styku s advokátem nebo právním poradcem a přímému rozhovoru s nim (čl. 245 § 1).

4. Pokud zadržený neovládá dostatečně polský jazyk – právo využit bezúplatně pomoc tlumočníka (čl. 72 § 1).

5. Právo obdržet opis protokolu o zadržení (čl. 244 § 3).

6. Právo k informování nejbližší osoby nebo jiné určené osoby, a také zaměstnavatele, školy, vysoké školy, velitele a osoby řídicí podnik zadrženého nebo podnik, za který je zodpovědný, o zadržení (čl. 245 § 2, čl. 261 § 1, § 2 a § 3). O zadržení Policie informuje orgán, který vede proti zadrženému řízení v jiné věci, pokud o něm ví (čl. 261 § 2a).
7. Pokud zadržený není polský státní příslušník – právo ke styku s konzulárním úřadem nebo s diplomatickým zastupitelstvím státu, kterého je příslušníkem. Pokud nemá žádnou státní příslušnost – právo ke styku se zástupcem státu, ve kterém zadržený trvale bydlí (čl. 612 § 2). Pokud toto předpokládá konzulární smlouva mezi Polskem a státem, kterého zadržený je příslušníkem, bude příslušný konzulární úřad nebo diplomatické zastupitelství informován o zadržení rovněž bez jeho žádosti.

8. Právo podat soudu stížnost na zadržení ve lhůtě 7 dnů ode dne zadržení. V stížnosti se možno domáhat přezkoumání oprávněnosti, legálnosti a správnosti zadržení (čl. 246 § 1).

9. Právo k okamžitému osvobození, pokud příčiny zadržení zanikly, nebo po uplynutí 48 hodin od momentu zadržení, pokud zadržený nebude v této době předán k dispozici soudu s návrhem na uplatnění dočasné vazby. V případě předání k dispozici soudu bude zadržený osvobozen, pokud do 24 hodin od předání nebude mu doručené usnesení o uplatnění dočasné vazby (čl. 248 § 1 a § 2).

10. Přístup k nezbytné zdravotnické pomoci.
„Potvrzuji, že jsem dostal poučení”
​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑

(datum, podpis)




* Pokud nebyl uveden jiný právní základ, znamenají ustanovení v závorkách příslušné články zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní řád (Sb. č. 89, pol. 555, s pozdějšími změnami – Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).

IV. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH TYMCZASOWO ARESZTOWANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM 
IV.
POUČENÍ O OPRÁVNĚNÍCH DOČASNĚ ZATČENÉHO V TRESTNÍM ŘÍZENÍ
Zdroj: Sb. z 2015 pol. 885 (Dz. U. z 2015 r. poz. 885)
Dočasně zatčenému přísluší níže uvedená oprávnění:
1. Právo podávat vysvětlení, odmítnout podat vysvětlení nebo odmítnout odpověď na jednotlivé otázky, bez nutnosti uvést příčiny odmítnutí (čl. 175 § 1)*.

2. Právo využívat pomoc obhájce, kterého si zvolí. Pokud dočasně zatčen dovede, že nemá prostředky pro obhájce, soud může určit obhájce ex offo (čl. 78 § 1). Na požádání dočasně zatčeného, který nemá obhájce, a bez ohledu na jeho hmotné postavení, soud určí obhájce ex offo k účasti na zasedání soudu týkajícím se prodloužení uplatnění dočasného zatčení a rozeznání stížnosti na uplatnění nebo prodloužení uplatnění tohoto opatření (čl. 249 § 5). V případě odsouzení nebo podmínečného zastavení trestního řízení může být dočasně zatčen zatížen náklady na obhajobu ex offo (čl. 627, čl. 629).

3. Pokud dočasně zatčen neovládá dostatečně polský jazyk – právo využit bezúplatně pomoc tlumočníka (čl. 72 § 1).

4. Právo k informování nejbližší osoby nebo jiné určené osoby, a také zaměstnavatele, školy, vysoké školy, velitele a osoby řídicí podnik zadrženého nebo podnik, za který je zodpovědný, o zatčení (čl. 245 § 2, čl. 261 § 1, § 2 a § 3). O dočasném zatčení Policie informuje orgán, který vede proti zatčenému řízení v jiné věci, pokud o něm ví (čl. 261 § 2a).
5. Pokud dočasně zatčen není polský státní příslušník – právo ke styku s konzulárním úřadem nebo s diplomatickým zastupitelstvím státu, kterého je příslušníkem (čl. 612 § 1). Pokud toto předpokládá konzulární smlouva mezi Polskem a státem, kterého je dočasně zatčen příslušníkem, příslušný konzulární úřad nebo diplomatické zastupitelství se budou informovat o zatčení rovněž bez jeho žádosti.

6. Právo k informaci o obsahu námitek, jejich doplnění a změnách a také právní kvalifikaci trestného činu, který se mu klade za vinu (čl. 313 § 1, čl. 314, čl. 325a § 2 a čl. 325g § 2).

7. Právo prohlížet spisový materiál v části obsahující důkazy uvedené v žádosti o uplatnění nebo prodloužení dočasného zatčení (čl. 156 § 5a).

8. Právo podat soudu stížnost na dočasné zatčení ve lhůtě 7 dnů ode dne obdržení opisu usnesení o uplatnění nebo prodloužení dočasného zatčení (čl. 252).

9. Právo podat žádost o zrušení nebo změnu dočasného zatčení na jiné preventivní opatření, které nebude spočívat v odnětí svobody. Takovým opatřením může být policejní dohled nebo dohled vojenského nadřízeného, majetkové nebo osobní ručení, zákaz cestovat do zahraničí, povinnost se vystěhovat z bytu užívaného společně s poškozeným, suspendování, zdržení se určité činnosti nebo řízení vozidel. Žádost projedná do 3 dnů státní zástupce nebo soud. Na usnesení státního zástupce nebo soudu může dočasně zatčen podat stížnost jen v případě, že byla žádost podána po uplynutí aspoň 3 měsíců ode dne vydání předchozího usnesení ve věci dočasného zatčení (čl. 254 § 1 a § 2).

10. Právo k zajištění nezbytné zdravotnické pomoci.

„Potvrzuji, že jsem dostal poučení”

​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑

(datum, podpis)



* Pokud nebyl uveden jiný právní základ, znamenají ustanovení v závorkách příslušné články zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní řád (Sb. č. 89, pol. 555, s pozdějšími změnami – Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
V. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH POKRZYWDZONEGO 
W POSTĘPOWANIU KARNYM
V.
POUČENÍ O OPRÁVNĚNÍCH A POVINNOSTECH POŠKOZENÉHO 
V TRESTNÍM ŘÍZENÍ
Zdroj: Sb. z 2015 pol. 848 (Dz. U. z 2015 r. poz. 848)
Fyzická nebo právnická osoba, které blaho bylo bezprostředně porušené nebo ohrožené trestným činem, je poškozeným v trestním řízení (čl. 49 § 1)*. Zástupce nebo opatrovník nezletilého poškozeného, úplně nebo částečně zbaveného svéprávnosti nebo bezmocného může vykonávat jeho práva (čl. 51). Osoba nejbližší nebo která je na stravu zemřelého poškozeného může vykonávat jeho práva (čl. 52).

V přípravném řízení předcházejícím podání věci soudu je poškozený procesní stranou (čl. 299 § 1). V soudním řízení může být stranou (vedlejším žalobcem), pokud o to požádá do chvíle zahájení soudního řízení (čl. 53 a čl. 54 § 1). V této souvislosti poškozenému přísluší níže uvedená oprávnění:

1. Právo využívat pomoc zvoleného zmocněnce, kterým může být advokát nebo právní poradce. Nesmí se mít více než tři zmocněnce současně. V závislosti na výsledku procesu může být náklady na pronájem zmocněnce zatížen obviněný (čl. 627 – 629). Pokud poškozený dokáže, že není schopen uhradit zmocněnce, soud může určit zmocněnce ex offo (čl. 78 § 1, čl. 87 § 1 a § 2, čl. 88). V soudním řízení, na požádání poškozeného a bez ohledu na jeho hmotné postavení, určí mu soud zmocněnce ex offo; v závislosti na výsledku procesu může být poškozený zatížen náklady určení tohoto zmocněnce (čl. 87a).

2. Právo k bezplatné pomoci tlumočníka, při výslechu nebo seznámení se s obsahem důkazu, pokud poškozený neovládá polský jazyk, a také – v případě potřeby – pokud je hluchý nebo němý (čl. 204 § 1 a § 2).

3. Právo podat stížnost na usnesení o odmítnutí zahájení nebo zastavení vyšetřování a stížnost na nečinnost, pokud do 6 týdnů od podání poškozeným oznámení o trestném činu nebyl informován o zahájení nebo zastavení vyšetřování (čl. 306 § 1 – § 1a, § 3, čl. 325a § 2).

4. Právo podávat žádostí o provedení vyšetřovacích úkonů, např. o výslech svědka, získání dokumentu, připuštění znaleckého posudku (čl. 315 § 1, čl. 325a § 2). Pokud je obava, že svědka nebude možno vyslechnout na přelíčení, může poškozený požádat o jeho výslech soudem nebo požádat státního zástupce o výslech svědka v tomto režimu (čl. 316 § 3).

5. Právo se zúčastnit úkonů řízení prováděných na žádost poškozeného a úkonů, které není možno zopakovat na přelíčení, z toho také v provedení důkazu. Těchto úkonů se může rovněž zúčastnit zmocněnec poškozeného (čl. 315 – čl. 316). Ve zvlášť odůvodněném případě možno odmítnout připuštění poškozeného a zástupce k úkonu s ohledem na zájem řízení (čl. 317 § 2). Poškozenému přísluší náhrada nákladů na dostavení se na výzvu (čl. 618a – čl. 618e a čl. 618j). V případě výzvy k osobnímu dostavení je omluvení nepřítomnosti s důvodu nemoci možné výhradně po předložení potvrzení vystaveného soudním lékařem. Jiná omluvenka je nepostačující (čl. 117 § 2a).

6. Právo se zúčastnit na výslechu znalce a právo se seznámit s jeho písemným posudkem (čl. 318).

7. Právo nahlížet do spisového materiálu, zhotovit si výpisy a druhopisy. Je možnost odmítnout náhledu do do spisu s ohledem na důležitý státní zájem nebo dobro řízení (čl. 156 § 5).

8. Právo podat žádost o seznámení se s materiálem vyšetřování před jeho ukončením. V průběhu těchto úkonů poškozeného může doprovázet zmocněnec (čl. 321 § 1 a § 3, čl. 325a § 2).

9. Právo podat žádost o mediační řízení ve věci za účelem dosažení smíru s poškozeným (čl. 23a). Účást na mediačním řízení je dobrovolná. Kladné výsledky provedené mediace soud zohlední při vyměřování trestu (čl. 53 § 3 zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní zákoník, Sb. č. 88, pol. 553, s pozdějšími změnami).

10. Právo podat žádost o náhradu škody nebo zadostučinění způsobené křivdě až k ukončení soudního řízení (čl. 49a).

11. Právo podat žádost o zastavení trestního řízení o trestný čin ohrožen trestem co nejvýše 3 roky odnětí svobody, o trestný čin proti majetku ohrožen trestem co nejvýše 5 let odnětí svobody a o popsané v čl. 157 § 1 Trestního zákoníku poškození těla jiné než těžké, pokud pachatel, který nebyl předtím odsouzen za úmyslný trestný čin s využitím násilí, před přelíčením nahradil škodu nebo zadostučinil způsobené křivdě (čl. 59a Trestního zákoníku).
12. Právo obdržet informaci o zrušení dočasného zatčení uplatňovaného vůči podezřelému nebo o jeho útěku z vyšetřovací vazby (čl. 253 § 3).

13. Právo podat stížnost na každý úkon porušující práva poškozeného (čl. 302 § 2, čl. 459).

14. Poškozený, který je polským státním příslušníkem nebo státním příslušníkem jiného členského státu Evropské Unie, může se ucházet o státní kompenzaci na zásadách stanovených zákonem ze dne 7.července 2005 o státní kompenzací příslušející obětem některých trestných činů (Sb. z 2005 č. 169, pol. 1415 – Dz. U. z 2005 r Nr 169, poz. 1415).
15. Adresa bydliště a adresa zaměstnání poškozeného se nezveřejňují ve spisovém materiálu. Jen vyjímečně možno je odhalit (čl. 148 § 2a – § 2c). 

16. V případě ohrožení pro život nebo zdraví mohou poškozený nebo jeho nejbližší dostat ochranu Policie na dobu procesního úkonu, a pokud je míra ohrožení velká, mohou dostat osobní ochranu nebo pomoc ohledně změny místa pobytu. Žádost o poskytnutí ochrany se podává krajskému veliteli Policie prostřednictvím orgánu činného v řízení nebo soudu (čl. 1–17 zákona ze dne 28.listopadu 2014 o ochraně a pomoci pro poškozeného a svědka, Sb. z 2015, pol. 21 – Dz. U. z 2015 r., poz. 21).
17. Poškozený a jeho nejbližší mohou dostat zdravotnickou, psychologickou, rehabilitační, právní a hmotnou pomoc v Síti pomoci pro osoby poškozené trestným činem (čl. 43 § 8 bod 1 zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní zákoník prováděcí, Sb. č. 90, pol. 557, s pozdějšími změnami). 

18. Pokud má pachatel zákaz se přibližovat nebo stýkat s poškozeným, může se tento zákaz, na žádost poškozeného, provádět také v jiném členském státu Evropské Unie na základě evropského příkazu ochrany (čl. 611w – čl. 611wc). 

Poškozený je povinen:

1. uvést doručovací adresu v tuzemsku, když se zdržuje v zahraničí; v opačném případě bude zásilka odeslaná na poslední známou adresu v tuzemsku a bude uznaná za účinně doručenou, a úkon nebo přelíčení bude proveden za nepřítomnosti poškozeného; neuvedení adresy může také znemožnit podání žádosti, stížnosti nebo odvolání z důvodu projití lhůt (čl. 138);

2. uvést novou adresu v případě změny bydliště nebo místa pobytu, z toho také z důvodu odnětí svobody v jiné věci; v opačném případě bude zásilka odeslaná na dosavadní adresu a bude uznaná za účinně doručenou, a úkon nebo přelíčení bude proveden za nepřítomnosti poškozeného; neuvedení adresy může také znemožnit podání žádosti, stížnosti nebo odvolání z důvodu projití lhůt (čl. 139).

„Potvrzuji, že jsem dostal poučení”
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(datum, podpis)
 
* Pokud nebyl uveden jiný právní základ, znamenají ustanovení v závorkách příslušné články zákona ze dne 6.června 1997 – Trestní řád (Sb. č. 89, pol. 555, s pozdějšími změnami). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).


